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Produktinfo

Additional information on products, accessories, 
replacement parts and services can be found at 
www.bosch-home.com and in the online shop 
www.bosch-eshop.com

8 Intended use
I nt ended us eRead these instructions carefully. Only then 
will you be able to operate your appliance 
safely and correctly. Retain the instruction 
manual and installation instructions for future 
use or for subsequent owners.
The appliance can only be used safely if it is 
correctly installed according to the safety 
instructions. The installer is responsible for 
ensuring that the appliance works perfectly at 
its installation location.
This appliance is intended for domestic use 
and the household environment only. The 
appliance is not intended for use outside. Do 
not leave the appliance unattended during 
operation. The manufacturer is not liable for 
damage which is caused by improper use or 
incorrect operation.
This appliance is intended for use up to a 
maximum height of 2000 metres above sea 
level.
This appliance may be used by children over 
the age of 8 years old and by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities or by persons with a lack of 
experience or knowledge if they are 
supervised or are instructed by a person 
responsible for their safety how to use the 
appliance safely and have understood the 
associated hazards.
Children must not play with, on, or around the 
appliance. Children must not clean the 
appliance or carry out general maintenance 
unless they are at least 15 years old and are 
being supervised.
Keep children below the age of 8 years old at 
a safe distance from the appliance and power 
cable.
Check the appliance for damage after 
unpacking it. Do not connect the appliance if it 
has been damaged in transport.
This appliance is not intended for operation 
with an external clock timer or a remote 
control.
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en    Important safety information
( Important safety 
information

I mpor t ant s af e t y i n f or mat i on:Warning – Danger of suffocation! 
Packaging material is dangerous to children. 
Never allow children to play with packaging 
material.

:Warning – Danger of death! 
Risk of poisoning from flue gases that are 
drawn back in.
Always ensure adequate fresh air in the room 
if the appliance is being operated in exhaust 
air mode at the same time as room air-
dependent heat-producing appliance is being 
operated.

Room air-dependent heat-producing 
appliances (e.g. gas, oil, wood or coal-
operated heaters, continuous flow heaters or 
water heaters) obtain combustion air from the 
room in which they are installed and discharge 
the exhaust gases into the open air through an 
exhaust gas system (e.g. a chimney).
In combination with an activated vapour 
extractor hood, room air is extracted from the 
kitchen and neighbouring rooms - a partial 
vacuum is produced if not enough fresh air is 
supplied. Toxic gases from the chimney or the 
extraction shaft are sucked back into the living 
space.
■ Adequate incoming air must therefore 

always be ensured.
■ An incoming/exhaust air wall box alone will 

not ensure compliance with the limit.
Safe operation is possible only when the 
partial vacuum in the place where the heat-
producing appliance is installed does not 
exceed 4 Pa (0.04 mbar). This can be 
achieved when the air needed for combustion 
is able to enter through openings that cannot 
be sealed, for example in doors, windows, 
incoming/exhaust air wall boxes or by other 
technical means.

In any case, consult your responsible Master 
Chimney Sweep. He is able to assess the 
house's entire ventilation setup and will 
suggest the suitable ventilation measures to 
you.
Unrestricted operation is possible if the vapour 
extractor hood is operated exclusively in the 
circulating-air mode.

:Warning – Risk of fire! 
■ Grease deposits in the grease filter may 

catch fire.
Clean the grease filter at least every 
2 months. 
Never operate the appliance without the 
grease filter.

Risk of fire! ■ Grease deposits in the grease filter may 
catch fire. Never work with naked flames 
close to the appliance (e.g. flambéing). Do 
not install the appliance near a heat-
producing appliance for solid fuel (e.g. 
wood or coal) unless a closed, non-
removable cover is available. There must 
be no flying sparks.

Risk of fire! ■ Hot oil and fat can ignite very quickly. Never 
leave hot fat or oil unattended. Never use 
water to put out burning oil or fat. Switch off 
the hotplate. Extinguish flames carefully 
using a lid, fire blanket or something similar. 

Risk of fire! ■ When gas burners are in operation without 
any cookware placed on them, they can 
build up a lot of heat. A ventilation 
appliance installed above the cooker may 
become damaged or catch fire. Only 
operate the gas burners with cookware on 
them.

Risk of fire! ■ Operating several gas burners at the same 
time gives rise to a great deal of heat. A 
ventilation appliance installed above the 
cooker may become damaged or catch fire. 
Never operate two gas burners 
simultaneously on the highest flame for 
longer than 15 minutes. One large burner of 
more than 5 kW (wok) is equivalent to the 
power of two gas burners.

:Warning – Risk of burns! 
The accessible parts become very hot when in 
operation. Never touch hot parts. Keep 
children at a safe distance.
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Environmental protection    en
:Warning – Risk of injury! 
■ Components inside the appliance may have 

sharp edges. Wear protective gloves.
Risk of injury! ■ Items placed on the appliance may fall 

down. Do not place any objects on the 
appliance.

:Warning – Risk of electric shock! 
■ A defective appliance may cause electric 

shock. Never switch on a defective 
appliance. Unplug the appliance from the 
mains or switch off the circuit breaker in the 
fuse box. Contact the after-sales service.

Risk of electric shock! ■ Incorrect repairs are dangerous. Repairs 
may only be carried out and damaged 
power cables replaced by one of our 
trained after-sales technicians. If the 
appliance is defective, unplug the appliance 
from the mains or switch off the circuit 
breaker in the fuse box. Contact the after-
sales service.

Risk of electric shock! ■ Do not use any high-pressure cleaners or 
steam cleaners, which can result in an 
electric shock.

Causes of damage

Caution!
Risk of damage due to corrosion. Always 
switch on the appliance while cooking to avoid 
condensation. Condensate can produce 
corrosion damage.

Always replace faulty bulbs to prevent the 
remaining bulbs from overloading.
Risk of damage due to ingress of humidity into 
the electronic circuitry. Never clean operator 
controls with a wet cloth.
Surface damage due to incorrect cleaning. 
Clean stainless steel surfaces in the direction 
of the grain only. Do not use any stainless 
steel cleaners for operator controls.
Surface damage due to strong or abrasive 
cleaning agents. Never use strong and 
abrasive cleaning agents.
Risk of damage from returning condensate. 
Install the exhaust duct in such a way that it 
falls away from the appliance slightly 
(1° slope).

7Environmental protection
Env i r onment a l pr o t ec t i onYour new appliance is particularly energy-efficient. 
Here you can find tips on how to save even more 
energy when using the appliance, and how to dispose 
of your appliance properly.

Saving energy

■ During cooking, ensure that there is a sufficient 
supply of air to enable the extractor hood to work 
efficiently and with a low level of operating noise.

■ Adjust the fan speed to the amount of steam 
produced during cooking. Only use intensive mode 
when required. The lower the fan speed, the less 
energy is consumed.

■ If cooking produces large amounts of steam, select 
a higher fan speed in good time. If the cooking 
steam has already spread around the kitchen, the 
extractor hood will need to be operated for longer.

■ Switch off the extractor hood if you no longer require 
it.

■ Switch off the lighting if you no longer require it.
■ Clean and (if required) replace the filter at regular 

intervals in order to increase the effectiveness of the 
ventilation system and to prevent the risk of fire.

■ Put the lid on to reduce cooking steam and 
condensation.

Environmentally-friendly disposal
Dispose of packaging in an environmentally-friendly 
manner.

This appliance is labelled in accordance with 
European Directive 2012/19/EU concerning 
used electrical and electronic appliances 
(waste electrical and electronic equipment - 
WEEE). The guideline determines the 
framework for the return and recycling of used 
appliances as applicable throughout the EU.
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en    Operating modes
ÇOperating modes
Oper at i ng modesExhaust air mode

Note: The air must not be discharged into a flue that is 
used for exhausting fumes from appliances burning gas 
or other fuels (not applicable to appliances that only 
discharge the air back into the room).

■ Before conveying the exhaust air into a non-
functioning smoke or exhaust gas flue, obtain the 
consent of the heating engineer responsible.

■ If the exhaust air is conveyed through the outer wall, 
a telescopic wall box should be used.

Air recirculation

Note: To bind odours in air recirculation mode, you 
must install an activated carbon filter. The different 
options for operating the appliance in air recirculation 
mode can be found in the brochure. Alternatively, ask 
your dealer. The required accessories are available 
from specialist retailers, from customer service or from 
the Online Shop.

1Operating the appliance
Oper at i ng t he app l i anc eNote: Switch on the extractor hood when you start 
cooking and switch it off again several minutes after you 
have finished cooking. This is the most effective way of 
removing the kitchen fumes.

Note: Fold the glass cover forwards. This increases the 
extraction area.

Control panel

Setting the fan

Note: Always adjust the fan strength to meet current 
conditions. If there is a large build-up of steam or 
fumes, select a high fan setting.

Switching on

1. Press the ; button.
The fan starts at level 1.

2. Press the 2 or 3 buttons to set a different fan level.

Switching off the appliance
Press the ; button.

Lighting
The lighting can be switched on and off independently 
of the ventilation.
Press the < button.

The air which is drawn in is cleaned 
by the grease filters and conveyed to 
the exterior by a pipe system.

The air which is drawn in is cleaned by 
the grease filters and an activated 
carbon filter, and is conveyed back into 
the kitchen.

Explanation
$ LED display for fan speed
; Switches fan level 1 on/off
2 Switches fan level 2 on
3 Switches fan level 3 on
< Switches the lighting on/off
6



Cleaning and maintenance    en
2Cleaning and maintenance
Cl eani ng and mai n t enanc e:Warning – Risk of burns! 
The appliance becomes hot during operation. Allow the 
appliance to cool down before cleaning.

:Warning – Risk of electric shock! 
Penetrating moisture may result in an electric shock. 
Clean the appliance using a damp cloth only. Before 
cleaning, pull out the mains plug or switch off the circuit 
breaker in the fuse box.

:Warning – Risk of electric shock! 
Do not use any high-pressure cleaners or steam 
cleaners, which can result in an electric shock.

:Warning – Risk of injury! 
Components inside the appliance may have sharp 
edges. Wear protective gloves.

Cleaning agents
To ensure that the different surfaces are not damaged 
by using the wrong cleaning agent, observe the 
information in the table. Do not use any of the following:

■ Harsh or abrasive cleaning agents,
■ Cleaning agents with a high alcohol content,
■ Hard scouring pads or cleaning sponges,
■ High-pressure cleaners or steam cleaners.

Wash new sponge cloths thoroughly before use.
Follow all instructions and warnings included with the 
cleaning agents.

Cleaning the metal mesh grease filters
These instructions apply to several appliance variants. It 
is possible that individual features are described which 
do not apply to your appliance.

:Warning – Risk of fire! 
Grease deposits in the grease filter may catch fire.
Clean the grease filter at least every 2 months. 
Never operate the appliance without the grease filter.

Notes
■ Do not use any aggressive, acidic or alkaline 

cleaning agents.
■ When cleaning the metal mesh grease filters, also 

clean the holder for the metal mesh grease filters in 
the appliance using a damp cloth.

■ The metal mesh grease filters can be cleaned in the 
dishwasher or by hand.

By hand:

Note: You can use a special grease solvent for 
stubborn dirt. It can be ordered via the Online Shop.

■ Soak the metal mesh grease filters in a hot soapy 
solution. 

■ Clean the filters with a brush and then rinse them 
thoroughly.

■ Leave the metal mesh grease filters to drain.

In the dishwasher:

Note: If the metal mesh grease filters are cleaned in the 
dishwasher, slight discolouration may occur. This has 
no effect on the function of the metal mesh grease 
filters.

■ Do not clean heavily soiled metal mesh grease filters 
together with utensils.

■ Place the metal mesh grease filters loosely in the 
dishwasher. The metal mesh grease filters must not 
be wedged in.

Area Cleaning agent
Stainless steel Hot soapy water: 

Clean with a dish cloth and then dry with a 
soft cloth.
Clean stainless steel surfaces in the grind 
direction only.
Special stainless steel cleaning products are 
available from our after-sales service or from 
specialist retailers. Apply a very thin layer of 
the cleaning product with a soft cloth.

Painted surfaces Hot soapy water: 
Clean using a damp dish cloth and dry with a 
soft cloth/towel.
Do not use any stainless steel cleaners.

Aluminium and plastic Glass cleaner: 
Clean with a soft cloth.

Glass Glass cleaner: 
Clean with a soft cloth. Do not use a glass 
scraper.

Controls Hot soapy water: 
Clean using a damp dish cloth and dry with a 
soft cloth/towel.
Risk of electric shock caused by penetrating 
moisture.
Risk of damage to the electronics from pene-
trating moisture. Never clean operating con-
trols with a wet cloth.
Do not use any stainless steel cleaners.

Area Cleaning agent
7



en    Cleaning and maintenance
Removing metal grease filter

1. Push the lock and then push the metal grease filter
back and pull it down.
While doing this, place your other hand under the
metal grease filter.
Note: To avoid causing damage, do not bend the
metal grease filter.

2. Take the metal grease filter out of the holder.
Note: Grease may accumulate in the bottom of the
metal grease filter. Hold the metal grease filter level
to prevent grease from dripping out.

3. After removing the metal grease filters, clean the
inside of the appliance.

4. Clean the metal grease filters and let them dry
before re-fitting them.

Installing the metal mesh grease filter

1. Insert the two metal grease filters under the filter
cover with the lock facing downwards.
Insert the metal grease filters on the underside of the
appliance.

2. Fold the metal grease filters inwards, locking them in
place.

Changing the activated charcoal filter (only 
in circulating-air mode)
In order to guarantee efficient odour filtration, the filter 
must be serviced regularly.
The activated charcoal filters must be replaced at least 
every 3 months.

Notes
■ The activated charcoal filters are not included in the

delivery. The activated charcoal filters can be
obtained from specialist retailers, from our after-
sales service or from the Online Shop.

■ The activated charcoal filters cannot be cleaned or
reactivated.

1. Remove the metal grease filter, see the chapter
Removing the metal grease filter.

2. Remove the milled screw from the middle of the
activated carbon filter cover.
While doing this, place your other hand under the
activated carbon filter to hold it steady.

3. Lower the activated carbon filter cover.
4. Turn the activated carbon filter in an anti-clockwise

direction and remove it.
5. Install the new activated carbon filter.
6. Install the metal grease filter, see the chapter

Installing the metal grease filter.
8



Trouble shooting    en
3Trouble shooting
Tr oubl e s hoot i ngMalfunctions often have simple explanations. Please 
read the following notes before calling the after-sales 
service.

:Warning – Risk of electric shock! 
Incorrect repairs are dangerous. Repairs may only be 
carried out and damaged power cables replaced by 
one of our trained after-sales technicians. If the 
appliance is defective, unplug the appliance from the 
mains or switch off the circuit breaker in the fuse box. 
Contact the after-sales service.

Malfunction table

--------

Replacing bulbs

:Warning – Risk of electric shock! 
When changing the bulbs, the bulb socket contacts are 
live. Before changing the bulb, unplug the appliance 
from the mains or switch off the circuit breaker in the 
fuse box.

Important! Only use bulbs of the same type and 
wattage.

Replacing filament bulbs

1. Remove the metal grease filter.
2. Replace the old bulb with a new bulb of the same

type.

3. Insert the metal grease filter.

Replace the bulb with one of the same type: 
Voltage: 230 V

Power: Max. 40 W

Base: E14

4Customer service
Cus t omer s er v i c eWhen calling us, please give the product number (E 
no.) and the production number (FD no.) so that we can 
provide you with the correct advice. The rating plate 
with these numbers can be found inside the appliance 
(remove the metal mesh grease filter to gain access).
You can make a note of the numbers of your appliance 
and the telephone number of the after-sales service in 
the space below to save time should it be required.

Please be aware that a visit by an after-sales engineer 
will be charged if a problem turns out to be the result of 
operator error, even during the warranty period.
Please find the contact data of all countries in the 
enclosed customer service list.

To book an engineer visit and product advice

Rely on the professionalism of the manufacturer. You 
can therefore be sure that the repair is carried out by 
trained service technicians who carry original spare 
parts for your appliances.

Problem Possible cause Solution
The appliance 
does not work

The plug is not 
plugged in.

Connect the appliance to the 
electricity supply

Power cut Check whether other kitchen 
appliances are working

Faulty fuse Check in the fuse box to make 
sure that the fuse for the appli-
ance is OK

The button illumi-
nation does not 
work.

The control unit is 
faulty.

Call the after­sales service.

The lighting does 
not work.

The bulbs are 
faulty.

For information on changing 
the bulbs, see the "Replacing 
Bulbs" section.

E no. FD no.

After-sales serviceO

GB 0344 892 8979 
Calls charged at local or mobile rate.

IE 01450 2655 
0.03 € per minute at peak. Off peak 0.0088 € 
per minute.
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arالاختلالات، ما العمل؟
الاختلالات، ما العمل؟3
یمكنك غالبا التغلب بسھولة على الاختلالات التي تطرأ. قبل أن تتصل الاختلالات، ما العمل؟

بخدمة العملاء احرص على مراعاة الإرشادات التالیة.

خطر الصعق الكھربائي!  – تحذیر:
تنطوي أعمال الإصلاح غیر السلیمة فنیا على أخطار. لا یجوز تنفیذ أعمال 

الإصلاح وتغییر توصیلات الكھرباء المتضررة إلا بمعرفة فني خدمة عملاء 
مدرب من قِبلنا. إذا كان ھناك عطل بالجھاز، فانزع القابس الكھربائي من 
المقبس أو افصل المصھر الموجود في صندوق المصاھر. اتصل بخدمة 

العملاء.

جدول الاختلالات

--------

تغییر اللمبات
خطر الصعق الكھربائي!  – تحذیر:

عند تغییر اللمبات یسري في ملامسات دواة اللمبة تیار كھربائي. قبل تغییر 
اللمبة، انزع القابس الكھربائي من المقبس أو افصل المصھر الموجود في 

صندوق المصاھر.

اقتصر على استخدام لمبة من نفس النوع وبنفس القدرة.ھام! 

تغییر اللمبات

قم بفك فلاتر الدھون المعدنیة..1
استبدل لمبة الإضاءة القدیمة بأخرى جدیدة من نفس النوع..2

3. قم بتركیب فلاتر الدھون المعدنیة.

استبدال اللمبة بأخرى من نفس النوع:
الجھد الكھربائي: 230 فلط القدرة: 

بحد أقصى 40 واط
E14 :القاعدة

خدمة العملاء4
 ورقم الصنع ) .E-Nr(عند الاتصال بمركز الخدمة یرجى ذكر رقم المنتج خدمة العملاء
)FD-Nr. ( حتى نستطیع أن نقدم لك المشورة الصحیحة. تجد لوحة الصنع 

المحتویة على الأرقام في الحیز الداخلي بالجھاز (للوصول إلیھا یلزم فك 
فلتر الدھون المعدني).

یمكنك ھنا تدوین بیانات جھازك ورقم ھاتف خدمة العملاء، كي لا تضطر 
للبحث لوقت طویل عند الاحتیاج إلى ھذه البیانات.

یراعى أن زیارة فني خدمة العملاء لیست بالمجان في حالة الاستعمال 
الخاطئ حتى أثناء فترة الضمان.

تجد ھنا أو في الدلیل المرفق لمراكز خدمة العملاء بیانات الاتصال بأقرب 
مركز لخدمة العملاء في جمیع البلدان.

ثق في كفاءة وخبرة الجھة الصانعة. وتأكد أن الإصلاح سوف یتم بمعرفة 
فنیي خدمة مدربین ولدیھم قطع الغیار الأصلیة لجھازك.

الحلالسبب المحتملالخلل
القابس غیر الجھاز لا یعمل

موضوع في 
المقبس الكھربائي

قم بتوصیل الجھاز بالشبكة 
الكھربائیة

انقطاع التیار 
الكھربائي

تحقق مما إذا كانت ھناك أجھزة 
مطبخ أخرى مشغلة

تحقق أن مصھر الجھاز في المصھر تالف
صندوق المصاھر على ما یرام

إضاءة الأزرار 
تعمل.لا

وحدة التحكم 
معطلة.

اتصل بخدمة العملاء.

قم بتغییر اللمبات، انظر فصل اللمبات تالفة.الإضاءة لا تعمل.
«تغییر اللمبات».

 .FD-Nrرقم الصنع  .E-Nrرقم المنتج 

Oخدمة العملاء
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arالتنظیف والصیانة
فك فلاتر الدھون المعدنیة
اضغط على القفل واضغط فلتر الدھون المعدني إلى الخلف واسحبھ إلى .1

أسفل.
في تلك الأثناء أمسك فلتر الدھون المعدني من أسفل بالید الأخرى.

لا تقم بثني فلتر الدھون المعدني، لتجنب حدوث أضرار بھ.ملاحظة: 

أخرج فلتر الدھون المعدني من الحامل..2
یمكن أن تتراكم الدھون في فلتر الدھون المعدني من أسفل. ملاحظة: 

أمسك فلتر الدھون المعدني في وضع أفقي لتجنب تقاطر الدھون منھ.
بعد فك فلاتر الدھون المعدنیة قم بتنظیف الجھاز من الداخل..3
قم بتنظیف فلاتر الدھون المعدنیة واتركھا تجف قبل تركیبھا..4

تركیب فلتر الدھون المعدني
قم بتركیب فلتري الدھون المعدنیین أسفل غطاء الفلاتر بینما القفل .1

موجھ لأسفل.
قم بتركیب فلتر الدھون المعدني بالجھة السفلیة للجھاز.

اطو فلاتر الدھون المعدنیة للداخل وقم بتأمین القفل..2

تغییر فلتر الكربون النشط (فقط مع طریقة تدویر الھواء)
لضمان درجة عالیة من فصل الروائح المنبعثة یجب صیانة الفلتر بصفة 

منتظمة.
شھور على الأقل.3ویجب تغییر فلاتر الكربون النشط كل 

ملاحظات
فلاتر الكربون النشط لا تدخل ضمن مجموعة التجھیزات الموردة. ■

ویمكنك الحصول على فلاتر الكربون النشط لدى المتجر المتخصص أو 
لدى خدمة العملاء أو عبر المتجر الإلكتروني.

لا یمكن تنظیف أو إعادة تنشیط فلاتر الكربون النشط.■

.فك فلاتر الدھون المعدنیةفك فلاتر الدھون المعدنیة، انظر فصل .1
قم بحل البرغي المحزز الموجود في منتصف غطاء فلتر الكربون .2

النشط.
وأثناء ذلك أدخل یدك الأخرى أسفل غطاء فلتر الكربون النشط.

اخلع غطاء فلتر الكربون النشط بسحبھ لأسفل..3
أدر فلتر الكربون النشط عكس اتجاه حركة عقارب الساعة واخلعھ..4
قم بتركیب فلتر الكربون النشط الجدید..5
فك فلاتر الدھون قم بتركیب فلاتر الدھون المعدنیة، انظر فصل .6

.المعدنیة
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arالتنظیف والصیانة
التنظیف والصیانة2
خطر الإصابة بحروق!  – تحذیر:التنظیف والصیانة

الجھاز یسخن أثناء التشغیل. اترك الجھاز یبرد قبل التنظیف.

خطر الصعق الكھربائي!  – تحذیر:
الرطوبة التي تتوغل في الجھاز قد تتسبب في حدوث صعق كھربائي. 
قم بتنظیف الجھاز فقط باستخدام مندیل مبلل. وقبل التنظیف انزع القابس 
الكھربائي من المقبس أو افصل المصھر الموجود في صندوق المصاھر.

خطر الصعق الكھربائي!  – تحذیر:
الرطوبة التي تتوغل في الجھاز قد تتسبب في حدوث صعق كھربائي. 

تستخدم أیة أجھزة تنظیف بالضغط العالي أو أجھزة تنظیف بالبخار.لا

خطر الإصابة!  – تحذیر:
الأجزاء التركیبیة داخل الجھاز قد تكون حادة الحواف. احرص على ارتداء 

قفازات واقیة.

المنظفات
كي لا تتعرض الأسطح المختلفة للضرر بفعل استخدام منظفات غیر 

مناسبة، تراعى التعلیمات الواردة في الجدول. لا تستخدم

أیة منظفات خشنة أو خادشة،■
أیة منظفات تحتوي على نسبة عالیة من الكحول،■
أیة لیفات أو إسفنجات تنظیف خشنة،■
أیة أجھزة تنظیف بالضغط العالي أو بالبخار.■

اغسل الفوط الإسفنجیة الجدیدة جیداً قبل استخدامھا.
احرص على مراعاة جمیع التعلیمات والتحذیرات المرفقة مع المنظفات.

تنظیف فلاتر الدھون المعدنیة
یسري ھذا الدلیل على العدید من مودیلات الجھاز. ومن الوارد أن یكون 

ھناك شرح لخصائص تجھیز معینة لا تتوفر بجھازك.

خطر الحریق!  – تحذیر:
التراكمات الدھنیة الموجودة في فلتر الدھون یمكن أن تشتعل.

 فلتر الدھون كل شھرین على الأقل.بتنظیفقم 
ولا تقم أبدا بتشغیل الجھاز بدون فلتر الدھون.

ملاحظات
لا تستخدم أیة منظفات أكالة أو حمضیة أو قلویة.■
عند تنظیف فلاتر الدھون المعدنیة قم أیضا بتنظیف حامل فلاتر الدھون ■

المعدنیة في الجھاز باستخدام مندیل مبلل.
یمكنك تنظیف فلاتر الدھون المعدنیة في غسالة الأواني أو یدویا.■

یدویا:

في حالة الاتساخات العنیدة یمكنك استخدام مذیب دھون خاص. ملاحظة: 
ویمكن طلبھ عن طریق المتجر الإلكتروني.

 ساخن. محلول صابونيانقع فلاتر الدھون المعدنیة في ■
استخدم فرشاة لغرض التنظیف واشطف الفلاتر بعد ذلك جیدا.■
اترك الماء یتقاطر من فلاتر الدھون المعدنیة حتى تجف.■

في غسالة الأواني:

عند التنظیف في غسالة الأواني یمكن أن تحدث تغیرات بسیطة ملاحظة: 
في اللون. ولیس لذلك أي تأثیر على وظیفة فلاتر الدھون المعدنیة.

لا تقم بتنظیف فلاتر الدھون المعدنیة شدیدة الاتساخ مع الأواني.■
ضع فلاتر الدھون المعدنیة بشكل حر في غسالة الأواني. حیث ینبغي ■

ألا تتعرض فلاتر الدھون المعدنیة للانحصار.

المنظفاتالنطاق
محلول صابوني ساخن: الاستانلس ستیل

قم بالتنظیف بفوطة تنظیف، ثم قم بالتجفیف بعد 
ذلك باستخدام مندیل ناعم.

قم بتنظیف أسطح الاستانلس ستیل في اتجاه 
التجلیخ فقط.

تتوفر لدى خدمة العملاء أو المتجر المتخصص 
مواد عنایة خاصة للاستانلس ستیل. ضع طبقة 

رقیقة من مادة العنایة بواسطة فوطة ناعمة.
محلول صابوني ساخن: الأسطح المطلیة

قم بالتنظیف بفوطة تنظیف مبللة، ثم قم 
بالتجفیف بعد ذلك باستخدام مندیل ناعم.

لا تستخدم منظفات الاستانلس ستیل.
منظفات الزجاج: الألومنیوم والبلاستیك

قم بالتنظیف باستخدام مندیل ناعم.

منظفات الزجاج: الزجاج
قم بالتنظیف باستخدام مندیل ناعم. لا تستخدم 

كاشطة زجاج.
محلول صابوني ساخن: عناصر الاستعمال

قم بالتنظیف بفوطة تنظیف مبللة، ثم قم 
بالتجفیف بعد ذلك باستخدام مندیل ناعم.

خطر الصعق الكھربائي من جراء توغل 
الرطوبة.

خطر حدوث أضرار بالوحدة الإلكترونیة من 
جراء توغل الرطوبة داخلھا. لا تقم أبدا بتظیف 

 بواسطة مندیل مبلل.عناصر الاستعمال
لا تستخدم منظفات الاستانلس ستیل.

المنظفاتالنطاق
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arطرق التشغیل
Çطرق التشغیل
طریقة تصریف الھواءطرق التشغیل

لا یجوز تصریف الھواء في مدخنة تستخدم لتصریف عوادم ملاحظة: 
الأجھزة التي تعمل بالغاز أو أصناف الوقود الأخرى (لا یسري ھذا على 

أجھزة تدویر الھواء).

عند الرغبة في نقل ھواء الصرف داخل مدخنة لتصریف الأدخنة أو ■
العوادم لیست مشغلة، فإنھ یجب الحصول على موافقة مسؤول تنظیف 

المدخنة.
في حالة نقل ھواء الصرف عبر الجدار الخارجي ینبغي استخدام شفاط ■

جداري تلیسكوبي.

طریقة تدویر الھواء

للحد من الروائح المنبعثة في طریقة تدویر الھواء، یجب تركیب ملاحظة: 
فلتر كربون نشط. لاستخدام إمكانیات التشغیل المختلفة للجھاز في طریقة 
تدویر الھواء، اطلع على الكتیب أو اسأل التاجر المتخصص الذي تتعامل 
 معھ. ویمكنك الحصول على الكمالیات اللازمة لذلك لدى المتجر المتخصص

أو لدى خدمة العملاء أو عبر المتجر الإلكتروني.

استعمال الجھاز1
قم بتشغیل شفاط الأبخرة عند البدء في الطھي ولا تقم بإیقافھ مرة ملاحظة: استعمال الجھاز

 أخرى إلا بعد نھایة الطھي بعدة دقائق. وھذه ھي أكثر الطرق فعالیة للتخلص
من أبخرة المطبخ.

اطو الغطاء الزجاجي إلى الأمام. وبذلك یتم توسیع نطاق الشفط.ملاحظة: 

نطاق الاستعمال

ضبط المروحة
قم دائما بمواءمة درجة سرعة المروحة مع الظروف المحیطة. ملاحظة: 

فعند الانبعاث الشدید للأبخرة اختر أیضا درجة سرعة عالیة للمروحة.

التشغیل

.;اضغط على الزر .1
.1تبدأ المروحة العمل على الدرجة 

 لضبط درجة سرعة أخرى للمروحة.3 أو 2اضغط على الأزرار .2

الإیقاف
.;اضغط على الزر 

الإضاءة
یمكنك تشغیل وإطفاء الإضاءة دون الارتباط بالتھویة.

.>اضغط على الزر 

یتم تنظیف الھواء المشفوط من خلال فلاتر الدھون 
ونقلھ إلى الخارج عبر نظام مواسیر.

یتم تنظیف الھواء المشفوط من خلال فلاتر الدھون 
وفلتر كربون نشط، ثم یتم إرجاعھ إلى المطبخ.

الشرح
 الخاص بدرجة المروحةLEDمبین $
1تشغیل/إیقاف درجة المروحة ;
2تشغیل درجة المروحة2
3تشغیل درجة المروحة3
تشغیل/إطفاء الإضاءة>
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arحمایة البیئة
خطر الإصابة!  – تحذیر:
الأجزاء التركیبیة داخل الجھاز قد تكون حادة الحواف. ■

احرص على ارتداء قفازات واقیة.
الأشیاء الموضوعة على الجھاز یمكن أن تتعرض للسقوط. ■

تضع أیة أشیاء على الجھاز.لا

خطر الصعق الكھربائي!  – تحذیر:
الجھاز المعطل قد یتسبب في حدوث صعق كھربائي. لا تقم ■

أبدا بتشغیل جھاز معطل. انزع القابس الكھربائي من المقبس 
أو افصل المصھر الموجود في صندوق المصاھر. اتصل 

بخدمة العملاء.
تنطوي أعمال الإصلاح غیر السلیمة فنیا على أخطار. ■

یجوز تنفیذ أعمال الإصلاح وتغییر توصیلات الكھرباء لا
المتضررة إلا بمعرفة فني خدمة عملاء مدرب من قِبلنا. إذا 

 أو كان ھناك عطل بالجھاز، فانزع القابس الكھربائي من المقبس
 افصل المصھر الموجود في صندوق المصاھر. اتصل بخدمة

العملاء.
الرطوبة التي تتوغل في الجھاز قد تتسبب في حدوث صعق ■

كھربائي. لا تستخدم أیة أجھزة تنظیف بالضغط العالي أو 
أجھزة تنظیف بالبخار.

أسباب الأضرار
!تنبیھ

خطر حدوث أضرار من جراء الصدأ. قم دائما بتشغیل الجھاز 
عند الطھي لتجنب تكون ماء متكثف. حیث یمكن أن یؤدي الماء 

المتكثف إلى حدوث أضرار صدأ.

قم دائما بتغییر اللمبات التالفة على الفور لتجنب زیادة التحمیل 
على بقیة اللمبات.

خطر حدوث أضرار من جراء توغل الرطوبة إلى الوحدة 
الإلكترونیة. لا تقم أبدا بتنظیف عناصر الاستعمال بواسطة 

مندیل مبلل.
حدوث ضرر بالسطح الخارجي من جراء التنظیف الخاطئ. 

قم بتنظیف أسطح الاستانلس ستیل في اتجاه التجلیخ فقط. 
تستخدم منظفات الاستانلس ستیل مع عناصر الاستعمال.ولا

حدوث ضرر بالسطح الخارجي من جراء المنظفات الخشنة أو 
الخادشة. لا تستخدم أبدا منظفات خشنة أو خادشة.

خطر حدوث ضرر من جراء رجوع الماء المتكثف. قم بتركیب 
قناة تصریف الھواء الخارجة من الجھاز في وضع منحدر قلیلا 

).°1(انحدار بزاویة 

حمایة البیئة7
جھازك الجدید ذو فعالیة وكفاءة خاصة في استھلاك الطاقة. تجد ھنا نصائح حمایة البیئة

 حول كیفیة التعامل مع جھازك والتوفیر في الطاقة وكیفیة التخلص من الجھاز
بطریقة سلیمة.

توفیر الطاقة
یجب أثناء الطھي التحقق من توافر تھویة كافیة، وذلك حتى یعمل شفاط ■

الأبخرة بكفاءة ولتقلیل معدل الضوضاء أثناء التشغیل.
قم بمواءمة درجة المروحة مع كثافة أبخرة الطھي. لا تستخدم الدرجة ■

المكثفة إلا عند الحاجة. درجة المروحة الأقل تعني تقلیل استھلاك الطاقة.
مع أبخرة الطھي الكثیفة اختر درجة مروحة أعلى في وقت مبكر. انتشار ■

أبخرة الطھي في المطبخ یستلزم إطالة فترة تشغیل شفاط الأبخرة.
أوقف شفاط الأبخرة عند عدم الحاجة إلیھ.■
أطفئ الإضاءة عند عدم الحاجة إلیھا.■
قم بتنظیف الفلتر أو تغییره في المواعید المقررة لزیادة فعالیة التھویة ■

وتجنب خطر نشوب حریق.
ضع الغطاء على إناء الطھي لتجنب انبعاث أبخرة الطھي والماء ■

المتكثف.

التخلص من المخلفات بطریقة لا تضر بالبیئة
تخلص من مواد التغلیف بطریقة لا تضر بالبیئة.

 EU/2012/19 ھذا الجھاز ممیز طبقا للمواصفة الأوروبیة 
یتعلق بالأجھزة الكھربائیة والإلكترونیة القدیمة فیما

)waste electrical and electronic equipment - WEEE(.
وتحدد ھذه المواصفة الإطار العام الساري داخل دول الاتحاد 

الأوروبي لعملیة استرداد الأجھزة القدیمة وإعادة استغلالھا.
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arإرشادات الأمان المھمة
إرشادات الأمان المھمة)
خطر الاختناق!  – تحذیر:إرشادات الأمان المھمة

تمثل مواد التغلیف خطرا على الأطفال. فلا تسمح للأطفال أبدا 
باللعب بمواد التغلیف.

خطر على الحیاة!  – تحذیر:
غازات الاحتراق المُعاد شفطھا یمكن أن تؤدي إلى حدوث 

حالات تسمم.
احرص دائما على توفیر ھواء متجدد بشكل كاف في حالة 

استخدام الجھاز بطریقة تصریف الھواء بالتزامن مع تشغیل 
جھاز تدفئة ارتباطا بھواء الحجرة.

حیث إن أجھزة التدفئة ارتباطا بھواء الحجرة (على سبیل المثال 
أجھزة التدفئة المشغلة بالغاز أو الزیت أو الخشب أو الفحم، 

سخانات الماء الجاري، سخانات الماء) تمتص ھواء الاحتراق 
من حجرة التركیب ثم تقوم بتصریف غازات العادم للخارج من 

خلال مجموعة غازات العادم (مثلا المدخنة).
وبالارتباط مع شفاط الأبخرة المشغل یتم شفط الھواء الداخلي 

من المطبخ والحجرات المجاورة - وفي حالة عدم الإمداد بكمیة 
كافیة من الھواء المتجدد ینشأ ضغط منخفض. ویعُاد امتصاص 

الغازات السامة من المدخنة أو عمود التصریف إلى أماكن 
المعیشة.

لذلك یجب دائما ضمان دخول كمیة كافیة من الھواء المتجدد.■
الشفاط الجداري لإدخال/تصریف الھواء لا یضمن وحده ■

الالتزام بالقیمة الحدیة.
لا یمكن ضمان التشغیل الآمن إلا عندما یكون الضغط المنخفض 

مللي 0,04 باسكال (4في حجرة تركیب جھاز التدفئة لا یتجاوز 
بار). ویمكن تحقیق ذلك عندما یكون الھواء اللازم للاحتراق 

 قادرا على الدخول عبر فتحات لا یمكن سدھا، على سبیل
المثال في الأبواب والنوافذ، بالارتباط مع الشفاطات الجداریة 
لإدخال/تصریف الھواء أو من خلال الوسائل الفنیة الأخرى.

وعلى أیة حال استشر مسؤول تنظیف المدخنة، حیث یمكنھ تقییم 
نظام تھویة المنزل بالكامل وسوف یقترح لك إجراء التھویة 

المناسب.
في حالة الاقتصار على استخدام شفاط الأبخرة بطریقة تدویر 

الھواء یمكن أن یتم التشغیل دون قیود.

خطر الحریق!  – تحذیر:
التراكمات الدھنیة الموجودة في فلتر الدھون یمكن أن تشتعل.■

قم بتنظیف فلتر الدھون كل شھرین على الأقل.
ولا تقم أبدا بتشغیل الجھاز بدون فلتر الدھون.

التراكمات الدھنیة الموجودة في فلتر الدھون یمكن أن تشتعل. ■
لا تعمل أبدا بلھب مكشوف بالقرب من الجھاز (مثلا إشعال 

سطح الطعام). لا تقم بتركیب الجھاز بالقرب من جھاز تدفئة 
عامل بمادة اشتعال صلبة (مثلا الخشب أو الفحم)، إلا في حالة 
وجود غطاء مغلق وغیر قابل للخلع. حیث ینبغي ألا یكون ھناك 

شرر متطایر.
الزیوت والدھون الساخنة تشتعل بسرعة. لا تترك الدھون أو ■

الزیوت الساخنة أبدا دون مراقبة. ولا تقم أبداً باستخدام الماء 
في إطفاء الحریق. وقم بإطفاء موضع الطھي. قم بإطفاء اللھب 
 بحرص باستخدام غطاء أو بطانیة لإطفاء الحریق أو ما شابھ.

استخدام مواضع الطھي الغازیة دون وضع أواني طھي فوقھا ■
یؤدي إلى تولد سخونة شدیدة أثناء التشغیل. ویمكن أن یتعرض 
جھاز التھویة المركب فوقھا للضرر أو نشوب حریق بھ. لا تقم 
بتشغیل مواضع الطھي الغازیة إلا مع وضع أواني طھي علیھا.

في حالة تشغیل العدید من مواضع الطھي الغازیة في وقت ■
واحد تتولد سخونة شدیدة. ویمكن أن یتعرض جھاز التھویة 
المركب فوقھا للضرر أو نشوب حریق بھ. لا تقم أبدا بتشغیل 
موضعي طھي غازیین في وقت واحد بأقصى مستوى للھب 

دقیقة. الشعلة الكبیرة التي تزید قدرتھا على 15لمدة تزید على 
(ووك) تماثل قدرة شعلتین غازیتین. كیلوواط5

خطر الإصابة بحروق!  – تحذیر:
الأجزاء التي یمكن الوصول إلیھا تسخن أثناء التشغیل. لا تلمس 

أبدا الأجزاء الساخنة. وأبعد الأطفال عن الجھاز.
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]ar[الا یل  ل الد تعم الأس اط  ف ةش بخر

3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الاستعمال المطابق للتعلیمات8

4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . إرشادات الأمان المھمة)

5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . حمایة البیئة7
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . توفیر الطاقة

5. . . . . . . . . . . . . . . التخلص من المخلفات بطریقة لا تضر بالبیئة

Ç6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . طرق التشغیل
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . طریقة تصریف الھواء

6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . طریقة تدویر الھواء

6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . استعمال الجھاز1
6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ضبط المروحة

6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الإضاءة

7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التنظیف والصیانة2
7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المنظفات

9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الاختلالات، ما العمل؟3

9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . خدمة العملاء4

معلومات المنتجات

 تجد المزید من المعلومات حول المنتجات والكمالیات وقطع الغیار والخدمات
  وفي المتجر الإلكترونيwww.bosch-home.comعلى موقع الإنترنت: 

www.bosch-eshop.comعلى موقع الإنترنت: 
  أن یقدم لك المشورة ومعلومات المنتجات اللازمةفریق استعلامات بوشیسر 

رقم والرد على استفساراتكم فیما یتعلق بتطبیقات واستخدامات الأجھزة على 
 (وذلك من الاثنین إلى الجمعة: من الساعة 339 339 69 089 ھاتف: 

) یسري فقط على ألمانیا.18.00 إلى الساعة 8.00

الاستعمال المطابق للتعلیمات8
اقرأ ھذا الدلیل بعنایة. عندئذ فقط سیمكنك استخدام الجھاز بشكل الاستعمال المطابق للتعلیمات

 صحیح وآمن. احتفظ بدلیل الاستعمال والتركیب لاستخدامھ لاحقا
أو لتسلیمھ للمالك الجدید.

فتركیب الجھاز بشكل سلیم وفقاً لدلیل التركیب ھو فقط الذي 
یضمن لك الأمان أثناء الاستخدام. فني التركیب ھو المسؤول 

عن الأداء الوظیفي السلیم للجھاز في موقع التركیب.
ھذا الجھاز مخصص للاستخدام المنزلي وفي النطاق الداخلي 
فقط. فالجھاز غیر مخصص للتشغیل في النطاقات الخارجیة. 
ویتعین مراقبة الجھاز أثناء التشغیل. لا تتحمل الجھة الصانعة 

أیة مسؤولیة عن الأضرار الناجمة عن الاستخدام غیر السلیم أو 
الاستعمال الخاطئ.

 متر فوق 2000ھذا الجھاز مناسب للاستخدام على ارتفاع حتى 
مستوى سطح البحر كحد أقصى.

 سنوات أو 8یمكن استخدام ھذا الجھاز من قِبلَ الأطفال من عمر 
 الأشخاص الذین یعانون من نقص في القدرات الجسدیة أو الحسیة
أو العقلیة أو الأشخاص الذین لدیھم قصور في الخبرة أو المعرفة 
شریطة أن یقوم شخص مسؤول عن سلامتھم بالإشراف علیھم أو 

 إدراكھم توجیھھم إلى كیفیة الاستخدام الآمن للجھاز مع التأكد من
للأخطار المرتبطة بذلك.

 لا یجوز للأطفال العبث بالجھاز. لا یجوز للأطفال تنظیف الجھاز
 أو إجراء أعمال الصیانة المنوطة بالمستخدم ما لم یكونوا في سن

 سنة أو أكثر، على أن یتم مراقبتھم أثناء ذلك.15
سنوات یجب إبعادھم عن الجھاز وكابل 8الأطفال دون سن 

التوصیل.
افحص الجھاز بعد إخراجھ من مواد التغلیف. ولا تقم بتوصیل 

الجھاز في حالة وجود أضرار ناتجة عن عملیة النقل.
ھذا الجھاز لیس مصمما للتشغیل مع میقاتي خارجي أو بواسطة 

جھاز تشغیل عن بعد.
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